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Abstract 
This study aims to offer a new interpretation of the verse “In envy, the malevolent Ahriman / held 

counsel until he rise in might” from the story of Gayōmart in the Shahnameh. It begins with a critical 

review of previous interpretations of the verse. Then, focusing on two key concepts—counseling 

(rāy-zanī) and empowerment (biyāgend yāl)—it turns to Zoroastrian texts and, through examining 

some relevant evidences, extracts two distinct narrative patterns. The first pattern consists of three 

stages: 1. Assembly (gathering), 2.Counsel, 3.Action. The second pattern comprises five stages: 1. 

Foreknowledge of a predetermined destiny, 2. The Paralysis or unconsciousness, 3.Incitement, 4. 

Reawakening /mobilization, 5. Action. 

A descriptive-analytical and comparative analysis of the verse based on those two models 

indicates that the verse presents an evolved synthesis of both narrative models. In this narrative, 

Ahriman, in an effort to disrupt the order of the world of Gayōmart, his son, Siyamak, and 

humankind, holds counsel with the demons. The outcome of these deliberations is the acquisition of 

power, culminating in a plan to annihilate, carried out by sending his son, Khazurān, and an army 

of demons. In the final analysis, a four-stage structure emerges that appears to synthesize the two 

original patterns: 1. Awareness, 2. Assembly, 3. Deliberation, 4.Action. This structure likely results 

from the convergence of shared elements in the two primary patterns and finds expression in the 

verse under discussion. 

Keywords: Shahnameh studies, Mythology, The reign of Gayōmart, The attack of Ahriman and the 

demons,  Narrative pattern analysis 
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Extended Abstract 

Introduction 

This study, focusing on the mythological aspects of the Shahnameh and the 

reflection of Iranian mythical patterns within its narratives, aims to provide a new 

and nuanced interpretation of one of the ambiguous and key verses of the Gayōmart 

story in Ferdowsi’s Shahnemeh based on a structural comparison. The verse in 

question is: 

Be rashk andar Ahriman-e bad-segāl / Hami rāy zad tā biyāgend yāl 

(“In envy, the malevolent Ahriman held counsel until he rise in might.”) 

This verse, which describes Ahriman’s reaction to the splendor of Gayōmart’s 

kingship and his son, Siyāmak, has long been the subject of debate and diverse 

interpretations. Some contemporary commentators, such as Kazazi and Behfar, have 

attributed the phrase biyāgend yāl to Siyāmak, interpreting it as referring to his 

growth or coming of age. This study, however, based on the broader narrative 

context and a detailed lexical analysis, argues that yāl āgandan refers to Ahriman 

and should not be read metaphorically as physical growth but rather as empowerment 

resulting from counsel and collective reasoning. Thus, the verse presents a complex 

action on the Ahriman’s part consisting of envy, strategic consultation, and his 

subsequent empowerment. 
Method 

In this regard, employing a descriptive-analytical method and a comparative 

approach, we examined the two core concepts embedded in the verse—rāy zadan 

(to hold counsel) and yāl āgandan (to rise might)—in Zoroastrian religious texts. 

Through this analysis, we identified two independent and recognizable narrative 

patterns deeply rooted in the pre-Islamic Iranian religious tradition, particularly in 

the Avesta, Pahlavi literature, the Bundahišn, and the Dēnkard. 

Findings 

The first pattern unfolds in three stages: 

1. The Assembly of the Demons in a specific location, often identifies in Zoroastrian 

narratives as the Arzur  Ridge or the Gate of Hell—centers associated with the 

concentration of dark and evil forces. 

2. The consultation and collaboration between Ahriman and the demons in devising 

a plan aimed at the annihilation, undermining, and disruption of the cosmic order 

established by Ahura. 



23 Recognizing Two Narrative Patterns in  …  

 

3. Execution of the Plan often by dispatching one of a demons or malevolent creatures 

to carry out the destructive mission. 

This pattern is reflected, with varying degrees of elaboration and diversity in texts 

such as Yasna 30:6; Vendīdād, chapter 19; Dēnkard, Books VII and IX; and the 

Bundahišn, as well as in mythic narratives concerning Zoroaster, Farīdūn,  Kāvus, 

and Tahmuras. The structure of this pattern is based on the demon’s concern about 

the rising power of positive or righteous figures and their attempts to neutralize these 

threats through consultation followed by attack. 

The second pattern unfolds in five distinct phases: 

1. Foreknowledge of a predetermined destiny, whereby Ahriman becomes aware of 

an inevitable outcome culminating in his own defeat or destruction; 

2. The Paralysis or unconsciousness of Ahriman as a consequence of fear, anxiety, 

or an inability to confront his predetermined destiny; 

3. Incitement of Ahriman by the demons through the enumeration of evil acts intended 

to be carried out against creation; 

4. Reawakening and mobilization, triggered by a plan that resonates with Ahriman’s 

intrinsic desire for chaos and destruction; 

5. Action, through which Ahriman initiates the assault on creation and sets the plan into 

motion. 

This structure is most clearly seen in the Bundahišn, where Ahriman, upon hearing 

the Ahunawar prayer, becomes overwhelmed by terror and falls unconscious. The 

demons gather in council to revive him, and ultimately it is Jeh, the female demon, 

who succeeds by describing a detailed plan that entails the destruction of Gayōmart 

and the uniquely created bull. This plan leads to Ahriman’s awakening and renewed 

empowerment. 

Discussion and Conclusion 

Findings of the study reveal that the Shahnameh verse under examination represents 

a fusion of both aforementioned narrative structures, can be identified as a coherent 

four-stage model: 

“(1) Awareness – (2) Assembly – (3) Deliberation – (4) Action”.  

In this framework, Ahriman becomes aware of the prosperity, divine glory, and 

harmony enjoyed by Gayōmart, Siyāmak, and humanity at large; he becomes 

envious, holds council with the demons, and then initiates an assault aimed at their 

destruction. 
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The analysis also emphasizes that the act of rāy zadan has a specific function in 

Zoroastrian tradition. In these narratives, demonic deliberation is not merely a 

process of decision-making but an effective act intended to enhance their power. 

According to Zoroastrian principles, evil entities gain power from evil thoughts, 

speech, and actions—just as righteous beings are strengthened through good 

thoughts, good words, and good deeds. Thus, the demon’s words against creation, 

themselves play a significant role in empowering Ahriman. 

From a narrative development perspective, religious patterns are reflected 

through epic storytelling in Shahnameh, Notably when Gayōmart -originally 

portrayed as the prototypical human being in Zoroastrian mythology- is transformed 

into the first king in the Shahnameh and Ahriman’s jealousy that initially is directed 

to Ahuramazda’s luminous world and material embodiments of primordial forms –

especially Gayumart, from whom the human race, the primary enemies of Ahriman 

and the demons, originates- as well as his fear of Ahuramazda’s ultimate victory, are 

replaced by his envy of the order and majesty of Gayumart’s kingship. This 

transformation ensures the narrative’s compatibility with the epic genre while 

retaining its mythic substratum. 

Ultimately, this research argues that the verse in question is not merely a poetic 

depiction of Ahriman’s envy, rather, it serves as a compact and meaningful example 

of how ancient mythological structures are reflected in an epic narrative. The verse 

functions as a narrative hinge between pre-Islamic mythic world and the national 

narrative of the Shahnameh, demonstrating how the religious traditions of ancient 

Iran —albeit in transformed form—are reproduced in classical Persian literature. 

From this perspective, the present study not only offers a conceptual interpretation 

of a single verse of the Shahnameh, but also proposes a methodological model for 

identifying, comparing, and recovering mythological narrative structures throughout 

other parts of the Shahnameh. 
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   یاز متون زردشت  یی روا ی دو الگو ی بازشناس

 شاهنامه از  ی تیدر ب

 2ی احق  یمحمدجعفر  ،1ی انیب محمد

 ده ی چک 
در  ومرث یاز داستان ک  ال«ی اگندیزد تا ب یرا یبدسگال / هم منی اهر  اندررشک  »به تیب از  تا است  آن بر پژوهش نیا

  با  سپس.  شودی ارائه شده آغاز م  ریبه تفاس   یمذکور و نگاه انتقاد  تیبا ذکر ب  رون یازاتازه ارائه دهد.    یریتفس  شاهنامه
 ییروا  یرا از حضور دو الگو  یشواهد  و  کند یم  رجوع   یزردشت  منابع  به  شدن«،ی »قو  و  «یزنی»را  ۀ دواژیکل  دو  بر  هیتک

 یکرد ی رو  با   مذکور  شواهد   یساختار  ۀسیمقا  و   لیتحل  ،یبررس   ،یآورجمع .  دهد ی قرار م  یموردبررس متون    نیدر ا
 پنج  از  دوم   یالگو  و  اقدام  -3  یزنیرا-2شدن، انجمن -1  ۀمرحل  سه  از  نخست  ی الگو  دهدیم  نشان  یلیتحل-یف یتوص 

سرنوشت-1  ۀمرحل از  شده   لیتشک  اقدام-5حرکت  /یاریهوش - 4  ختن،یبرانگ-3  ، یحرکتیب/یهوش یب-2  ، اطلاع 
  با   الگوها   نیا  که  شودیفوق، آشکار م  یمذکور بر اساس الگوها   تیمفهوم ب  ر یو تفس  لیتحل  ۀجیاست. سپس در نت

لات  گذاشتن  سر  پشت ااندافته ی  راه  مذکور  تیب  به  یتحو   یبرا  که  کندی م  فیرا توص   منی اهر  درواقع  تیب  نی. مفهوم 
  و   ی زنیرا  نیا  ۀواسطبه   او.  ندینشیم  وانی د   با  مشورت  و   یزنیرا  به  مردم،  و  امک یس   فرزندش  ومرث،یک   روزگار  آشفتن

 حمله،  ۀنقش  بی تصو  با  سپس  و  رد یگیم  قدرت  وان،ی د  جانب  از  یرانی و  و  کشتار  آشوب،  هدف  با  ییشنهادهایپ  طرح
 ی الگو  دو   ادغام  هی توج   در  نیچنهم.  کند یم  یراه  نقشه  نیا  کردن  یعمل  یبرا  وانی د  از  یسپاه  با  را   خزوران  فرزندش

 ت یب  نیدر ا  و  شدهعناصر در هم ادغام    یبرخ   یپوشانهم   سبب  به  الگوها  نیا  احتمالاا   گفت  توانیم  تیب  نیا  در  مذکور
 . انددرآمده اقدام -4 و یزن یرا-3شدن، انجمن -2اطلاع، -1 یا مرحله  چهار یینها یالگو صورتبه 

 اقدام. گرفتن،قدرت ،یزنیانجمن شدن، را من،ی اهر ومرث،یک ، شاهنامه : هادواژه یکل
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 1سرآغاز .  1

  سن، ستن ی کر )   است   انسان   ۀ نمون ش ی پ   ، ی ر ی اساط   اصل که در    شود ی آغاز م   ومرث ی ک   ی داستان پادشاه   ت ی با روا   شاهنامه 
.  اوست   مهر   گرو   در   جانش   و   دارد   امک ی س   نام   به   کو ی ن   و   ی رو خوب   ی فرزند   او   داستان،   ن ی ا   در .  به بعد(   11  . ص   ، 1393

که    من ی مگر اهر   ماند، ی نم   ی در جهان باق   ش ی برا   ی که دشمن   شود ی او چنان پررونق و فروغ م   ی پادشاه   روزگار،   گذر   با 
را در وصف    ی ت ی ب   ی بخش از داستان، فردوس   ن ی . در ا افتد ی آنان م   ی به فکر نابود   جه ی درنت و    ورزد ی به پدر و پسر رشک م 

 : د ی گو ی م   آورده است که   من ی حال و روز اهر 
 اندر آههههرمن بدسهههگالبهههه رشهههک

 
 یههههال یاگنههههدزد تهههها ب یرا یهمهههه 

 (1/22  .ص، ص1393  ی،فردوس) 
  قدرتمند   که ن ی ا   تا   کرد   ی زن ی را   د، ی ورز ی حسادت م   که ی درحال   ش ی بداند   من ی است: »اهر   قرار ن ی ازا   ت ی ب   ی ظاهر   ی معن 

  ی شرط  به  البته .  شود ی قدرتمند م   ی زن ی را   ن ی و چرا از ا  کند ی م  ی زن ی را   ی با چه کس  من ی اهر  ست ی مشخص ن  قاا ی . دق شد« 
از   ازجمله پژوهشگران    ی برخ   را ی ز ؛  م ی کن   ر ی تفس   من ی اهر   با   ارتباط   در   را   آگندن«   ال ی »   که  آگندن« را به    ال ی »   بهفر،   و   ی کز 

که    د ی گو ی سخن م   من ی از اهر   ت ی ب   ن ی ها، ا به باور آن   جه ی درنت .  دهند ی نسبت م   امک ی »بزرگ شدن« گرفته و به س   ی معن 
،  بهفر   ؛ 287/ 1  ، ص. 1392  ، ی کزاز )   شود ی بزرگ م   امک ی س   که ن ی تا ا   کند، ی م   ی را سپر   ی کشتن روزگار   ۀ ش ی در اند 
داستان، صراحتاا   ات ی از اب  ک ی چ ی ه  که ن ی است. نخست ا   ذکر قابل  دگاه ی د   ن ی نکته در نقد ا  چند  (. 101/ 1  ، ص. 1391

شاعر    که ی هنگام   را ی ز ؛  کنند ی دلالت نم   ی به بزرگسال   ی گذار از کودک   ی عن ی   امک، ی شدن س به بزرگ   ی فردوس   ۀ بر اشار 
 : که   کند ی م   اشاره   تنها .  د ی گو ی نم   ی ز ی چ   او   شدن بزرگ   و   رشد   ، ی کودک   تولد،   از پردازد، ی م   امک ی س   ف ی توص   به   ماا ی ق مست 

 یخهههوبرو یکهههیپسهههر بهههد مهههر او را 
 بههدش نههام و فرخنههده بههود یامکسهه 

 

 یچهههون پهههدر نهههامجوخردمنهههد و هم
 را دل بههههدو زنههههده بههههود یههههومرثک
 (22/ 1  ، ص.1393  ی،فردوس) 

زال و رستم    داستان است که مثلاا در    ی در حال   ن ی . ا کند ی م   ی سال معرف بزرگ   ی فرزند   عنوان به را    امک ی س   ت، ی روا   ۀ نحو 

 
م که با مطالعۀ این نوشتار و طرح پیشنهادهای ی (، استاد دانشگاه شیکاگو، نهایت سپاس را دارBruce Lincolnاز دکتر بروس لینکن ).  1

م که از روی لطف مقاله را مطالعه  یکن ز تشکر میچنین از دکتر چنگیز مولایی نی هم  سزایی داشتند.در ارتقای کیفیت آن نقش به  سازنده،
 این سطور است.   گانهای باقی مانده متوجه نگارندای را به بنده پیشنهاد دادند. بدیهی است که تمامی کاستیو اصلاحات سازنده
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ا   ، 1است   شده   اشاره   بدان   - مختصر   هرچند – به وضوح   بوده،   موردتوجه و رشد قهرمان    ی و سهراب که کودک    نجا ی ا   در   ام 
به رشد و    ی عن ی   م، ی نظر باش دو محقق هم   ن ی اگر با ا   ن ی باوجودا ندارد.    ی ح ی صر   ۀ اشار   امک ی شدن و رشد س متن به بزرگ 

اشاره    امک ی به بزرگ شدن س   ی ضمن   طور به   ر ی ز   ات ی با اب   ، ن ی ازا ش ی پ   ی گفت فردوس   د ی با   م، ی شو   قائل   امک ی شدن س بزرگ 
 : کند ی م 

 روزگهههار یهههککهههار  ینبرآمهههد بهههر
 

 یارفروزنههههده شههههد دولههههت شهههههر
 (22  ، ص.1393  ی،فردوس) 

د  »   اشاره   او   ی ها ی ژگ ی و   و   امک ی س   به   ابتدا   ی فردوس سخن،    گر ی به  برآمدن  ذکر  با  س   ک ی و  از    امک ی روزگار«، گذر 
اشاره را تکرار کند.    ن ی ا   گر ی بعد، بار د   ت ی ندارد درست در دو ب   ی ضرورت . لذا  کند ی م   ف ی توص   ی بزرگسال به    را   ی خردسال 

  ی و در ارتباط با او، »قو   گردد ی بازم   تصور، ابل ق   مرجع   تنها   من، ی اهر   به   که   امک، ی نه به س   آگندن«   ال ی »   اساس،   ن ی بر هم 
  داد،   ل ی تقل   دن«، ی کش »نقشه   ی عن ی   آن،   یی کنا   ی معن   به   د ی نبا   را زدن«    ی »را   که ن ی ا   گر ی . د 2دهد ی م   ی معن   رومندشدن« ی و ن 

  ومرث، ی ک   کشتن   ی برا   دن ی چ نه ی زم   هدف   با   که   است   من ی اهر   ی فکر هم   و   مشورت   ، ی زن ی را   از   منظور   گفت   د ی با   بلکه 
 . شود ی م   انجام   مردم   و   امک ی س   فرزندش 

بدخواه به سبب رشک بردن    من  ی اهر   د ی گو ی »م   ت ی ب   ن ی مطلق معتقد است ا   ی دو پژوهشگر مذکور، خالق   برخلاف 
کاوانه است، اگر گزارش  سخت روان   ی مضمون   ی دارا   ت ی ب   ن ی گرفت. ا   رو ی کردن ن   ر ی نشست و از تدب   ر ی به تدب   ومرث ی بر ک 

ا   است،   همسوتر   افت ی در   ن ی ا   ت ی کل   با   سطور   ن ی ا   ۀ نگارند .  ( 31/ 9  ، ص. 1393مطلق،    ی )خالق ما درست باشد«    ام 
  ت ی ب   ن ی ا   مفهوم   ۀ دربار   را   مطلب   حق   شده   مطرح   ی ها دگاه ی د   از   کدام چ ی ه   گذرا،   ی نگاه   و   یی گو ی کل    سبب   به   دارد   اعتقاد 

از دو    ت ی مطلق، معتقد است مفهوم ب   ی خاطر برخلاف حدس خالق   ن ی هم   به   کنند؛ ی نم   ادا   داستان،   در   کارکردش   و 
بافت و فضا    فراخور به    ز ی ن   شاهنامه   گر ی د   ی ها سابقه دارد و در داستان   ی که در متون زردشت   کنند ی م   ت ی تبع   یی روا   ی الگو 

ل    یی بازنما   ۀ و نحو   ی مذکور از متون زردشت   ی الگوها   ل ی استخراج و تحل   ز ی پژوهش ن   ن ی اند. هدف ا شده   یی بازنما  و تحو 

 
د به بعد265  /1.  ص  ،1393(؛ برای تولد رستم ر.ک.: فردوسی )بعد به    1/164.  ، ص1393)برای تولد زال ر.ک.: فردوسی    .1 ( و برای تول 

 (. بعد  به 125/ 2: 1393سهراب ر.ک.: فردوسی )
 : است آمده کاووس  تیمالک تحت اسبان  وصف در رومند«ین  قدرتمند، »پرزور، یمعن به ال«یآگنده» .2

 الیهههآگنهههده اسهههپانیتهههاز »همهههان
 

 ندانسههت خههود را همههال«  یتههیگ بههه
 (.3/  4/ 2  .ص  ،1393  ،یفردوس) 
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  با  شاهنامه  ات ی روا   ر ی ارتباط انکارناپذ  آورد، ی را فراهم م   ی فرض   ن ی امکان چن   آنچه است.   شاهنامه داستان از  ن ی آن در ا 

ل الگوها   ۀ مطرح شده دربار   ی ها دگاه ی د   ز ی از اسلام و ن   ش ی متون پ   . 1ست ا   ی حماس اثر    ن ی متون مذکور در ا   ی نفوذ و تحو 

 ی بحث و بررس .  2
  ن ی از ا   من ی اهر   شدن ی آگندن« و قو   ال ی »   ی گر ی و د   « ی زن ی »را   ی ک ی است:    مشاهده قابل مذکور    ت ی در ب   ی د ی مفهوم کل   دو 
  مورد   ت ی ب   ر ی تفس   به   مستخرج،   ی ها افته ی و سپس با توجه به    ی زردشت   متون   در   ها آن   ی بررس   به   ابتدا . در ادامه  است   ی زن ی را 

 . م ی پرداز ی م   نظر 

 ی تباه   به   اقدام   و   ی زن ی را   شدن، انجمن : نخست   ی الگو .  1- 2
گفتار و رفتار خاص خود    شه، ی و بد سخن آمده است که هرکدام اند   ک ی ن   ن ی نخست   ی نو ی از دو م   30  2سن ی   سوم   بند   در 

 ,Humbach & Faiss)   ند ی گز ی را برم   ک ی ن   ی نو ی دو، م   ن ی ا   ان ی متن، تنها فرد  سخاوتمند است که م   ۀ را دارند. به گفت 

80 , p.2010 ) ،   انتخاب   را   بد   ی نو ی م   ، ناچار به شوند و    قائل   ز ی دو تما   ن ی ا   ان ی م   ی درست به   توانند ی نم   ز ی ن   ی برخ   ی عن ی   ن ی ا  

 : د ی گو ی و در بند ششم م   داند ی امر م   ن ی را مصداق ا   3ها دئوه   نده ی سرا .  کنند ی م 
وَه   ویژه »به  مدَئ  با    یهنگام  یراز  شوند،ینم  قائل  ییزتم  درستیبه(  ینو)م  دوینا  یانها،   یکدیگرکه 

در   سرعتبه   بنابراین،؛  گزینند یرا برم  یشهاند  ینو بدتر  کندیها غلبه م بر آن  یبفر  کنند،ی مشورت م
 . 4( p.Humbach & Fais, 2010 , 82)کنند«می  بیماررا    هستیکه با آن، مردم   آیند،می خشم گرد هم  

که سبب    دند ی بد را برگز   ی نو ی م  ها، آن  ۀ ش ی اند  بر   ب ی فر  ۀ غلب   سبب   به   ، ی زن ی را  و   مشورت  هنگام   ها دئوه  متن،  اساس   بر 
و به    ند ی آ ی م   گرد هم است،    شه ی اند   ن ی که حاصل بدتر   نانه ی خشمگ   ی . سپس در حالت ازند ی دست ب   شه ی اند   ن ی شد به بدتر 
  س ی از هومباخ و فا   ی رو ی که به پ   ی ا . واژه شوند ی و مردم م   ی جهان هست   ی موجب تباه   ت ی درنها خشم    ن ی سبب هم 

 
   .1388آیدنلو، و  1376بهار، ؛  1393سرکاراتی، ر.ک. شاهنامه به یابی اساطیر ایران های راهبرای نحوه .1
ر به نشان یحبه اوستا از تصح هاارجاع یتمام .2 لدن   است:  یر ز  یگ 

 . یر گلدنر. اساط یشکارل فردر یۀو تحش یح(. مقدمه، تصح1381. )ان یکتاب مقدس پارس  اوستا،
 

ا همخدایانی هستند که زردشت آن  گاهانها در  طبق نظر بسیاری از محققان، دئوه.  3 چنان مورد پرستش اقوام ایرانی  ها را نپذیرفته است ام 
 Herrenschmidt)  ایرانیکادر دانشنامۀ    Daivaها ر.ک. مدخل  گوناگون دربارۀ هویت دئوهاند. برای اطلاع بیشتر از دیدگاه محققان  بوده

& Kelllens, 1993 و پژوهش امیر احمدی با عنوان )sāthāva Cult in the GēThe Da (Ahmadi, 2015 .) 
4. aiiā̊ nōit̰ ərəš vīš́iiātā daēuuācinā hiiat̰ īš ā dəbaomā 

pərəs<am>nə̄ṇg upā.jasat̰ hiiat̰ vərənātā acištəm manō 

at̰ aēšə̣məm hə̄ṇduuārəṇtā yā bąnaiiən ahūm marətānō 
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 (82 , p.Humbach & Faiss, 2010 )   ۀ ش ی از ر   ی آمدن« ترجمه شده، فعل »گردهم  -duuar   ی من ی اهر   دن« ی »دو  
مرتبط    و ی (، د یی در اوستا   -būšiiąstāکنش بوشاسب )   ف ی توص   ی فعل برا   ن ی ا   داد، ی وند   18از فرگرد    16است. در بند  
  نشوند   دار ی ب   که   سازد   متقاعد   را   ها آن   تا   شود ی م   ور به کار رفته است که طبق متن به سمت مردم حمله   ی با خواب و تنبل 

  سال   ی پر   به   مشهور   شرور،   ی موجود   وصف   در   ز ی ن   8  شت ی   54  بند   در   فعل   ن ی ا   ن ی چن هم .  1دهند   ادامه   خود   خواب   به   و 
  ش ی پ   به   ، ی در جهان ماد   ی زندگ   ی ع ی طب   ر ی اختلال در س   جاد ی ( به کار رفته که با هدف ا pairika yā dužiiāiriia)   بد 

بند  2دود ی م   پس   و  در  پ   شه ی   ن ی ا    30  سن ی   6.    هم   با   دن، ی دو   هم   »با   ی معن   به nǝ̄h   (-han/-ham  )-  شوند ی با 
  ی برخ   سبب   ن ی هم   به .  است   رفته   کار   به (  Cheung, 2007, pp. 83-4; Rix, 2001, p. 131شتافتن« ) / تاختن 

  خشم   »به   ، ( p.Kellens & Pirart, 1988 , 111 /1) تاختن«   خشم   ی سو   به   هم   »با   را   عبارت   ن ی ا   مترجمان 
  ( p.Guillemin, 1948-Duchesne , 239) به خشم«   وستن ی پ   ی و »شتافتن برا   ( p.Insler, 1975 , 33) شتافتن« 

  عجله،   تاب، ش   با   ها دئوه   یی آ فعل در متن مذکور به گردهم   ن ی گفت ا   توان ی آراء م   ن ی ا   ۀ اند. با جمع هم ترجمه کرده 
  صورت   بار خشونت   ی عمل  انجام   از   ش ی پ   ، یی روا   ساختار  در  که  دارد  دلالت   ی نگران  و  اضطراب   ، ی مگ ی سرآس  ، ی ج ی گ 

 . است   گرفته 
(  .mšēx> MP. -mašai*, OP.-mašēa> Av.  -mašai*OIr)   »خشم« .  است   خشم   بند،   ن ی ا   گر ی د   مهم   عنصر 

باستان    ی فارس و در    شده گرفته    ختن« ی برانگ   ، »به حرکت درآوردن   ی معن   به (   .šēaAv-باستان )   ی ران ی ا   * šai-  ۀ ش ی از ر 
پ  پ   šiāfr-  صورت به   fra-  شوند ی با  راه  راندن«  جلو  هم   دا ی »به  است.  ر   ها ن ی ا   ۀ کرده    .2shi̭e1h*PIE-  ۀ ش ی از 

اند.  شده   مشتق   ختن« ی کردن و برانگ   ک ی راندن، به حرکت درآوردن، تحر   دن، ی جنب   سرعت به حرکت کردن،    سرعت به » 

کرد که    ر ی محر ک تفس   یی رو ی ن   مثابه به خشم را    توان ی م   ها افته ی   ن ی ا   اساس   بر .  3( 1155/  2  ، ص. 1395)حسن دوست،  
 شود.    ی ر ی جنگ و درگ   ا ی   وتاز تاخت   ، ی ک ی ز ی مانند برخورد ف   ز، ی آم ارتکاب اعمال خشونت   ساز نه ی زم   تواند ی م 

  ، ی من ی اهر   ی روها ی ن   ی به معن   وان، ی گردآمدن د   ۀ دربار   ی گوناگون   ی ها ت ی نو، با روا   ی و ورود به اوستا   گاهان گذر از    با 

 
1. usəhištata maš́iiāka staota ašə̣m yat̰ vahištəm nīsta daēuua aēšạ vō duuaraiti būš́iiąsta darəγō.gauua 

hā vīspəm ahūm astuuaṇtəm hakat̰ raocaŋhąm fraγrātō nixvabdaiieiti: xvafsa darəγō maš́iiāka nōit̰ 

tē sacaite. 

2. … hāu pairika yā dužiiāiriia / vīspahe aŋhə̄uš astuuatō / parōit̰ pairiϑnəm aŋhuuąm auua.hisiδiiāt̰ 

āca paraca duuaraiti. 

؛ p. Watkins, 1985 ,16؛  pp.Pokorny, 1959 , 299-301های هندواروپایی ر.ک.  های بیشتر از دیگر زبانبرای جزییات و مثال.  3
159 , p.Cheung, 2007 234؛, p. Rix, 2001 . 
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  بند   در   او   و   1شود ی م   ده ی پرس   وان ی د   گردآمدن   محل   ۀ دربار   مزدا از اهوره   داد، ی وند   7فرگرد    53. طبق بند  م ی شو ی روبرو م 
کاربرد همان    ، ذکر قابل   ۀ . نکت کند ی م   ی معرف   یی آ گردهم   ن ی ا   محل   هاست، مکان   ن ی تر آلوده   از   که   را   کهنه   ی ها دخمه   بعد، 

اشاره به مجمع    ی برا   11  شت ی   4است. در بند    وان ی اشاره به گردآمدن د   ی نو، برا   یی اوستا   ۀ در جام   ی گاهان   ی شوند ی فعل پ 
  روان ی ( و مجمع پ -gam  ۀ ش ی و ر   -ham  شوند ی )مشتق از پ   ašạonąm haṇjamanāišعبارت    ی راست   روان ی پ 

عبارت   از  مشتق   ی اسم   با   druuatąm vā daēuuaiiasnanąm haṇduuaranāišدروغ  -hamشده 

-duuar ،   2است   رفته   کار   به   فعل   ن ی هم   ز ی ن   گاهان   30  سن ی   6  بند   زند    در .  است   رفته   کار   به : 
ēdōn abāg xēšm ō ham dwārīd hēnd 

 با خشم گرد هم آمدند«.  »چنین

  زردشت   داد، ی وند   7  فرگرد   3  بند   در   مثلاا .  دهند ی م   قرار   ما   ار ی اخت   در   وان ی د   گردآمدن   از   ی شتر ی ب   ات یی جز   ات، ی روا   ی برخ 
 : د ی گو ی م   پاسخ   در   او   و   پرسد ی م   مزدا اهوره   از   ن ی زم   ن ی غمبارتر   ۀ دربار 

yat̰ arəzūrahe grīuuaiiaspitama zaraϑuštrayat̰ ahmiia daēuua haṇduuarəṇti 

drujō haca gərəδāδa 
 . آیند«میدروج گردهم  مغارۀاز  دیوهاجا است که آن سپیتمان،زردشت  ای]کوه[ ارزور  گردنۀ»در 

  است   کرده   ی معرف   ارزور   ۀ گردن   در   واقع   را   دوزخ   ۀ درواز   فرگرد،   ن ی هم   به   ارجاع   با   19  بند   13  فصل   3ست ی ناشا   ست ی شا 
 : خواند ی م   ن ی زم   ی ناآسان   منشأ   و 

u-š fradom an-āsānīh az ān ī arzūr grīwag dar ī dōšox. 

 دوزخ است«. دروازۀ ارزور،  گردنۀاز آن  ناآسانی نخستین( را ین»آن )=زم

 : کند ی مضمون را بازگو م   ن ی هم   ا ی گو   ز ی ن   4بندهش   9فصل    11  بند 
čiyōn gōwēd kū zamīg kadār gyāg mustōmandtar? guft hād Arzūr grīwag pad 

dar ī dōšox kē-š ham-dwārišnīh ī dēwān padiš bawēd. 

 
1. kuua daēuuanąm haṇduuarənō / kuua daēuuanąm hąm.patanō/ kuua daēuua haṇduuarəṇti 

 متن اساس زند گاهان: . 2
Malandra, W. W., & Ichaporia, P. (2010). The Pahlavi Yasna of the Gāthās and Yasna Haptaŋhāiti. Ahura . 

 است:  یر بر اساس متن ز یستناشا یستتمام ارجاعات به شا. 3
 . یفرهنگ یقات. مؤسسه مطالعات و تحقیانهم یبه زبان پارس یمتن یست؛ناشا یستشا(.  1369ک. )  مزداپور،

 است:  یر ارجاعات به متن بندهش بر اساس چاپ ز یتمام. 4
 . یالمعارف بزرگ اسلام یرة مرکز دا  جلد ا، .بندهش (. 1384ف. ) پاکزاد،
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 دیواندوزخ که گردآمدن    دروازۀارزور بر    گردنۀ کجا ناشاد است؟ گفته شود    زمین  که    گوید  »چنین
 جا باشد«.بدان

 : گذارد ی م   ما   ار ی اخت   در   ی تر کامل   اطلاعات (  10  بند   9)فصل    ن ی ش ی پ   بند   البته 
Arzūr grīwag čagād-ēw pad dar ī dōšox kē-š hāmwār ham-dwārišnīh ī dēwān 

padiškū hamāg drōzišn ānōh kunēnd. 

 هافریفتاری  همۀدر آن است،    دیواندوزخ که همواره گردآمدن    دروازۀاست در    چگادیارزور    »گردنۀ
 جا کنند«. ( از آنهایب)آس 

 : است   آمده   ز ی ن   ی ن ی د   دادستان   32فصل    6  بند   در 
dēwān andar gētīg ham-dwārišnīh ud hanǰaman pad sar ī ān kōf čiyōn ān ī 

Arzūr kamāl xwānīhēd1. 

 بب آن را "سر  ارزور" خوانند«.س   بدینشدن بر سر آن کوه است،  گردآمدن و انجمن   گیتی،را در    »دیوان

  گردآمدن   بر   است،   یی اوستا   ۀ واژ   همان   ی پهلو   صورت   که   ham-dwārišnīh  ۀ شواهد، واژ   ن ی در ا   داست ی که پ   طور آن 

ت د . به 2دارد   دلالت   وان ی د    وان ی ورود به دوزخ، محل گردآمدن د   ۀ کوه ارزور درواز   ۀ گردن   ، ی زردشت   ن ی علاوه، ظاهراا در سن 
  وان ی د   را ی ز   رد، ی گ ی نشأت م   جا ن ی از هم   ز ی ن   ها ب ی دانسته شده است. تمام آس   ی در هست   ن ی زم   ۀ نقط   ن ی ناشادتر   جه ی درنت و  

ع و احتمالاا را  فرگرد    46تا    44 ی را بندها   ن ی . ا اورند ی به بار ب  ی ا ی که چه تباه  رند ی گ ی م   م ی کرده و تصم  ی زن ی در آن تجم 
  سپس   و   شوند   جمع   ارزور   ۀ دهان   در   خواهد ی م   وان ی د   از   من ی اهر   که   یی جا   کشند، ی م   ر ی به تصو   ی خوب به   داد ی وند   19

  کارکرد   ۀ دربار   ما   حدس   له ی وس ن ی بد .  3شود ی م   مطرح   ی و   ی نابود   ضرورت   و   وان ی د   ی برا   او   خطر   و   زردشت   زادن   ۀ مسأل 
  ند ی آ ی م   هم   گرد   است   دوزخ   ۀ درواز   که   ارزور   ۀ گردن   در   وها ی د :  شود ی م   کامل   ها ی بد   گرفتن   نشأت   یی چرا   و   ارزور   ۀ گردن 

 . کنند ی م   اقدام   سپس   احتمالاا   و   ی ر ی گ م ی تصم   ، ی زن ی را   یی اهورا   نش ی آفر   ی نابود   ی برا   و 
  کتاب   ت ی روا  به .  کنند ی م  یی بازنما  را   الگو   ن ی هم   ش ی کماب   ، ی پهلو  متون  در   زردشت   تولد   به  مربوط   ات ی روا  گر ی د 
  ن ی ا   و ی را که گوهر تن زردشت در آن بود نابود کنند. چشمک د   ی ر ی کردند تا ش   ی زن ی انجمن و را   وان ی د   ، نکرد ی د   هفتم 

 
hanjدر این شاهد اسثنائاا واژۀ    .1 ̌aman  شدن دیوان در کنار  شدن اشونان به کار رفته بود، برای اشاره به جمعنیز که پیشتر برای اشاره به انجمن

ت متون دیگر، مثل اهریمنی مورد نظر به کار رفته که نشان میواژۀ  ،  بندهشدهد تمایز میان واژگان اهورایی و اهریمنی در این متن به شد 
 نیست. 

ت یکپارچه وآید نیز چنین دلالتی مشاهده نمیالبته در برخی شواهدی که در ادامه می. 2  شود، بدین معنی که کاربرد اهریمنی این واژه به سن 
 واحدی بدل نشده است. 

 گفتن اهریمنی« استفاده شده است. به معنی »سخن -daṷدر اصل متن برای دلالت بر سخن گفتن اهریمن، از ریشۀ  . 3
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ا در انجام آن موفق نشد    رفت، ی را پذ   ت ی مأمور    به   ز ی ن   نکرد ی د   کتاب نهم   در   .1( p.Madan, 1911 , 608 /2) ام 
Madan, 1911 ,) زردشت اشاره شده است    ی نابود   ۀ دربار   ی زن ی و را   وان ی د   شدن انجمن   ۀ دربار   و ی د   اَرش   یی درا هرزه 

2/ 832 p. )2 . 

  ، نکرد ی د کتاب نهم    ۀ . باز به گفت شود ی مشاهده م   ز ی ن   ی ر ی اساط   ی ها ت ی مربوط به شخص   ات ی در روا   ه ی ما بن   ن ی ا 
  ن، ی سرزم   ن ی و اقامت کردن در ا   آنجا از    دون ی و دورکردن فر   رس ی حمله به خون   ی مازندران برا   ی ها ن ی سرزم   ساکنان 

  ران   ان ی فراخکرت تا م   ی ا ی متن چنان بلند بودند که در   ف ی توص   به   که   مازندران   ساکنان   ، تر ی جزئ   ی ان ی . به ب 3کردند   ی زن ی را 
و سراسر    رون ی نشده بود، او را ب  ت ی که قدرتش هنوز چندان تثب   دون ی فر  ی پادشاه  ل ی در اوا  خواستند ی نافشان بود، م   ا ی 

فراوان    ی ها و حمله   رس ی و بر ماندن و مقاومت در خون   ی زن ی هدف را   ن ی به ا   ی اب ی دست   ی را از آن خود کنند. برا   رس ی خون 
ا فر   دون، ی به فر    ک ی آنان را بکشد و    آمد و توانست دوسوم   رون ی ب   روز ی از نبرد با آنان، سربلند و پ   دون ی موافقت کردند. ام 

 . 4( pp.Madan, 1911 , 2/ 812-813) بگذارد    ی برجا   ده ی د ب ی آس   ز ی سوم را ن 
کاووس    ی آرمان   ی سودگرنسک اختصاص دارد، داستان پادشاه   21متن که به شرح فرگرد    ن ی از هم   ی گر ی د   ی جا   در 

  خشم   و ی د .  کنند ی م   ی زن ی را   اش، ی پادشاه   آشفتن   ی برا   و   برند ی م   رشک   او   بر   وان ی د .  است   شده   ت ی روا   کشور هفت بر  

متن،    ر ی به تعب   ا ی کاووس به آسمان   شود ی م   سبب  ی و   اقدام   ن ی ا . 5ندازد ی ب   او  ۀ ش ی اند   در   را   آسمان   ی حکمران   که  رد ی پذ ی م 

خشم    و ی خود د   نجا ی ا   که ن ی . جالب ا 6( p.Madan, 1911 , 816 /2) شکست بخورد    ت ی درنها برود و    زدان ی با ا   کار ی به پ 
با حفظ    ت ی روا   ن ی ا .  زد ی انگ ی برم   زدان ی ا   با   نبرد   ی برا   را   او   صورت ن ی و بد   کند ی م   ره ی کاووس چ   ۀ ش ی را بر اند   ب ی است که فر 

 
1. ēk ēd ī andar kōxšišn ī petyārag abar apaydāgēnīdan ud agārēnīdan ī ān pēm paydāgīhist čiyōn dēn 

gōwēd kū ēg abar pad ān zamān dēwānhanǰamanēnīd u-š dawistdēwān-dēw kū bē wanīybawēd dēw 

tar ul-iz ān xwarišn dād kū sāxt ud bē nihād kē tā andar ān mard ōybawēd kē ahlaw Zarduxšt kē az 

ašmāh ān padīrēdmurnǰēnīdan hamē tā ka ān ast anmardōm kū xwārtar agār kardan? 

2. ud abar drāyišn ī Arš dēw ō Zardušt ud passox ī Zardušt pad ān ī Ohrmazd handarz ud čē andar ān 

dar čiyōn-iš dēn gōwēd kū-š ō ōy guft Arš dēw kū a-dēn franāmam Zardušt ō ān ī dēwān ōz kē tō 

rāy nišīnēnd pad ham gāh sē šab ud čahār rōz. 

3. ud abar hampursīd <ī> māzandarān dehān pas az wānīdan ī Dahāg pad dāštan ī ō Xwanīras spōxtan 

ī Frēdōn aziš pad menišn frāz grift ī ham gyāg ud pad was marag patīdan u-šān bulandīh rāy zrēy ī 

Frāxkerd ast kū tā mayān rān ast kū tā nāfag ud ān ī zofrtar gyāg tā ō dahan mad. 

4. u-š ēdōn bē zad hēnd pērōzgar ī tagīg Frēdōn dō srišwādag ān ī māzandar dehēk srišwādag bē mad 

<ud> zad ud wēmār. 

5. pas dēwān abar ōš ī Kayus ham-pursīdan ud Xešm ān ī ōy ōš padīriftan ud ō Kay-us madan [ī] ud 

ān-ōwōn wazurg xwadāyīh ī-š abar haft būm dāšt pad-iš menišn xwālēn kard. 

6. ud Kayus az wiyābāngarīh ī xešm ud abārīg dēw ī-š ham-kār ō ān agārēnīdan estād pad-iz pahikārišn 

ud … ī yazdān. … ud pas dādār kayān xwarrah abāz ō xwēš xwānd ud spāh ī Kayus az ān burz ō 

zamīg ōbastan ud Kayus ō zrēh ī Frāxkard wāzīdan. 
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 (. 95/ 2  . ص   ، 1393  ، ی فردوس )   است   شده   ذکر   ز ی ن   شاهنامه در    ی کل   ی الگو 
  و   شود   سوار   من ی اهر  بر   افسون  با  توانست  ها، ی بد  از  شدن   پالوده  از   پس   طهمورث   ، شاهنامه   ت ی به روا  ن ی چن هم 
 :   و   کردند   ی سرکش   او   گفتار   از   وان ی د .  د ی ما ی بپ   را   ی ت ی گ   سرتاسر 

د انههجههمههن   مههر  یههاربسهههه   یههوشههههدنههد 
 

 کههههه پردخههههت ماننههههد ازو تههههاج و فههههر  
 (36/ 1 ، ص.1393  ی،فردوس ) 

کردند    ی زن ی انجمن و را   رو ن ی ازا   اوردند، ی شان را تاب ن سرکرده   ی قدرت روزافزون طهمورث و حقارت و پست   وان ی د   درواقع 
 انجام دهند.   ی اقدامات   ی و   ه ی تا عل 

  م ی تقس   اقدام   و   ی زن ی را   شدن، انجمن   بخش   سه   به   است،   افته ی   بازتاب   ی نحو   به   شواهد   ن ی ا   ی تمام   در   که   را   یی الگو 
 : م ی ده ی م   قرار   ی جدول   در   هرکدام   بازتاب   ۀ نحو   ات یی جز   درک   ی برا   و   م ی کن ی م 

 (3اقدام ) ( 2) یزنیرا ( 1شدن )انجمن ی شواهد متن
 + + + 30.6گاهان 

 - - + 7.53و  3.7 یدادوند
 - + + ( 19) یدادوند

 - - + 32.6 ینیدادستان د
 + - + 9.10بندهش 
 - - + 9.11بندهش 

 - - + 13.19 یستناشا یستشا
 - - + 11 یشت

 + + + 7 ینکرد د
   9 ینکرد د

 )زردشت(
+ + - 

   9 ینکرد د
 ( یدونمازندران و فر یوان)د

+ + + 

   9 ینکرد د
 )کاووس( 

+ + + 

 شاهنامه  
 )طهمورث(

+ + + 



  (1404 بهار ) یکم ه  ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 34

 

 (3اقدام ) ( 2) یزنیرا ( 1شدن )انجمن ی شواهد متن
 شاهنامه  
 )کاووس( 

+ + + 

 
  ی برا   آن  در  رفته  کار به   ۀ واژ  ی حت  که   است  ات ی روا   گر ی د   ی الگو کلان   ، ی گاهان   ت ی روا  که   د ی آ ی برم  ن ی چن  سه ی مقا  ن ی ا  از 

 . است   شده   تکرار   ی بعد   ات ی روا   از   ی برخ   در   شدن، انجمن 
.  شوند ی دو بخش الگو را شامل م   ا ی   ک ی موضوع، گاه    ی عمدتاا به اقتضا   ، ی و پهلو   یی اعم از اوستا   ، ی ن ی متون د   گر ی د 

کامل را بازگو کنند.    ی ت ی روا   رود ی انتظار نم   رو ن ی ازا قرار دارند،    ی فقه   ی در بافت   داد، ی وند   7و    3فرگرد    ۀ مثال دو اشار   ی برا 
ا بخش پا    ی ها و نکوهش مکان   یی اهورا   ی ها و مکان   ها ده ی آفر   ش ی داشتن به ستا به سبب اختصاص   19فرگرد    ی ان ی ام 

( و  19بند    13)فصل    ست ی ناشا ست ی شا داشته است. اشارات    ات یی جز   ان ی ب   ی برا   ی تر مناسب   ی فضا   وان، ی و د   ی من ی اهر 
  دادستان   ت ی اشاره دارد. روا   وان ی تنها به مجمع د   ل ی دل   ن ی سرچشمه گرفته و به هم   داد ی از وند   ز ی ( ن 11بند    9)فصل    بندهش 

  ادکرد ی   عنوان به   ها، ی رسان ب ی ( به منشأ آس 10بند    9)فصل    بندهش   ۀ دو است. اشار   ن ی مانند ا   ز ی ( ن 6بند    32)فصل    ی ن ی د 
بافت هرسه    تناسب به   ، شاهنامه   ن ی چن و هم   نکرد ی د کتاب هفتم و نهم    ات ی شده است. در روا   ر ی تفس   ه ی ما سوم بن   ۀ مرحل 

 . م ی ن ی ب ی مرحله را م 
  ده ی د   ات ی روا   ی برخ   در   یی اهورا   و   ی من ی اهر   ی ها ت ی شخص   به   منسوب   ی ها کنش   ان ی م   ی ضمن   ی ز ی تما   ، علاوه به 

  گرد هم شرور    ت ی شخص   ن ی دارد: چند   ی من ی در برابر کثرت اهر   یی اهورا   ت ی  فرد   ان ی م   ز ی در تما   شه ی که اساساا ر   شود ی م 
  ی برا   ی د ی تهد   ۀ منزل به که حضورش    زند ی ر ی م   طرح   مثبت   ی ت ی شخص   ی نابود   ا ی   ی گمراه   ی برا   و   کنند ی م   ی زن ی را   ند، ی آ ی م 

ا   هاست، آن   ی  هست    را   وان ی د   ب ی فر   که   کاووس   مگر   انجامد، ی م   شکست   به   فرد،   آن   برابر   در   آنان   ی جمع   تلاش   ام 
  خاطر،   ن ی هم   به .  است   رقابت   و   حسادت   حس   هرگونه   از   ی عار   و   دارد   ی درون   انسجام   مثبت   ت ی شخص   ن ی ا .  خورد ی م 

  ن ی ا   گفتار   و   حرکت   ف ی توص   در   رفته   کار به   ی من ی اهر   ی ها واژه   گر ی د   ی طرف   از .  شود ی م   روز ی پ   شرور   ی ها ت ی شخص   بر 
 . است   خود   طرح   کردن   ی عمل   در   ها آن   ت ی عدم موفق   انگر ی ب   ی نوع به   ز ی ن   ها ت ی شخص 
اوقات همراه    شتر ی که ب   وان ی شرح داد: د   ن ی ها را چن آن   ۀ دهند ل ی تشک   ی الگو   توان ی م   ات ی روا   ن ی ا   گرفتن   نظر   در   با 

  ی زن ی نامعلوم است. سپس به را   گر ی د   ی منابع کوه ارزور و در برخ   ی که در برخ   شوند ی جمع م  ی در مکان  ، اند من ی اهر 
سرشت    پردازند ی م  طبق  آفر   رانگر ی و تا  تباه    ی اورمزد   نش ی خود،  نابود،  عمد   ا ی را  کنند.  ن   ۀ گمراه  آنان    ز ی هدف 
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  ش، ی و روزگارشان در آسا   رند ی گ ی در رأس قدرت قرار م   ا ی دارند،    یی مقام والا   ی ن ی از نظر د   ا ی هستند که    یی ها ت ی شخص 
ه برا   ی د ی و در کل، تهد   شود ی م   ی سپر   ی زدن مثال   ی و رفاه   ی آباد    و ی چند د   ا ی   ک ی . سپس  ند ی آ ی م   حساب به   وان ی د   ی بالقو 

  طور به او را گمراه و    ب، ی دروغ و فر   ق ی از طر   کوشند ی م   ا ی   کنند، ی فرد موردنظر اقدام م   ی به تباه   ماا ی داوطلب، مستق 
 به هدف خود برسند.   م ی رمستق ی غ 

 من ی اهر   روگرفتن ی ن .  2-2

بند   ۀ است. به گفت   رانگر ی و اعمال بد و   ق ی از طر  ها آن   روگرفتن ی ن  ران، ی ا  ر ی اساط  در   وان ی د  و   من ی اهر  ی ها ی ژگ ی و   از   ی ک ی 
  … نکرده بود(   ران ی را از جا نکنده بود )و   چست ی چ   ۀ اچ ی در   ۀ کران   ۀ بتکد   خسرو ی اگر ک   خرد،   ی نو ی م فصل نخست    95

 . 1شد ی نم   ممکن   کردن   ن ی پس   تن    و   ز ی رستاخ   که   گرفت ی م   رو ی ن   چنان (  من ی )اهر   اره ی پت 
  ی روبخش ی گناه، منبع مهم ن  ن ی مرکز ا  ن ی تر مهم   عنوان به   بتکده گناهان و   ن ی تر بزرگ از   ی پرست بت   ، ی زردشت  ن ی د  در 
  توان ی م  ن ی چن را به همراه داشته است. هم  اره ی پت  ف ی آن، تضع  کردن ران ی و   رو ن ی ازا است.   شده ی محسوب م  من ی به اهر 

روحان  نظر  از  د   من ی اهر   ها بتکده در    ، ی زردشت   ان ی گفت  ن   اند شده ی م   ش ی ستا   وان ی و  به  هم  باز  ها  آن   روگرفتن ی که 
 است.   ده ی انجام ی م 

  به   ش ی ستا   ی برا   را   گاو   ر ی ش   انه ی مش   شد   سبب   وان ی د   ب ی فر   که   دهد ی م   شرح (  بعد   به   27  بند   14)فصل    بندهش 

  27)فصل   متن   ن ی هم  از   گر ی د   یی جا   در . 2شدند  رومند ی ن   وان ی د   ، ی وپرست ی د   آن   ۀ ج ی نت  در  و  زد ی بر   وان، ی د   گاه ی جا  شمال، 

 . 3بدزدد   را   گران ی د   زن    و   نباشد   خرسند   ش ی خو   زن   به   که   رد ی گ ی م   رو ی ن   ی کس   از   و ی د   آز   که   است   آمده (  37  بند 
  ، ی دارد، ضعف، ناتوان  ی و بد   ی من ی ضد  اهر   ت ی که خاص  یی کلام اهورا  ژه ی و و به   ک ی هرگونه کار ن  ، ات ی روا  ن ی ا  در 

. به  4است   افته ی بازتاب    نش ی آفر   ت ی نمونه در روا   ن ی . بهتر آورد ی را به همراه م   وان ی و د   من ی اهر   ی و ازکارافتادگ   ز ی ترس، گر 

 
1. agar Kay-Husraw uzdēszār ī pad war ī Čēčast nē kand hād … ēg petyārag ēdōn stahmagtar būd hād 

kū ristāxēz ud tan ī pasēn kardan nē šāyist hād. 

2. Mašyānag frāz ǰast šīr ī gāw dōxt ō abāxtar rōn abar rēxt. pad ān dēw-ēzagīh dēwān ōzōmand būd 

hēnd. 

3. ēn-iz gōwēd kū Āz dēw zōr az ān tan kē pad zan ī xwēš nē hunsand ān-iz ī kasān bē apparēd. 

گیرد. این متن بر جنبۀ جنسی این دیو های گوناگونی از جمله میل به خوردن، ثروت و شهوت به خود میآز دیو میل و اشتها است که صورت
 (. (Lincoln, 2014, p. 332رجوع کنید به   تمرکز دارد )برای اطلاع بیشتر در این باره

- 239  /5  ، صص. 3931فردوسی،  ( و اسفندیار )29-31/  2:  3931فردوسی،  مایه را در داستان خان چهارم رستم )دو نمونه از این بن.  4
ای زیبا به خود  توان مشاهده کرد. طبق این روایات، پس از رویارویی با زن جادوگر که با استفاده از جادو، چهره می  شاهنامه( در  236

 ( ←بعد صفحه     پاورقی در)ادامه  
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  ی بندها   1)فصل    رفت ی پذ   را   آن   ز ی ن   من ی اهر   و   کرد   ن یی تع   من ی اهر   با   نبرد   ی برا   را   ساله   هزار   نُه   ی ا دوره   اورمزد   ، بندهش   ۀ گفت 

 : سپس .  1( 25-26
  فرجامین   پیروزیرا بگفت،    ایواژه   یک و    بیست  وئیریواهو    یتا »اورمزد اهونور را فراز سرود. چون  

را به    ینشآفر  یابد  پتیارگیبیو    پسینو تن     رستاخیزو    دیوان  نابودیو    مینوگناگ   ناتوانیو    خویش
هوش شد بی و    گیج  دید،را    دیوان  همۀ  نابودیو    خویش  ناتوانیکه    مینونشان داد. گناگ   مینوگناگ 

 .2(28-29  بندهای، 1افتاد«)فصل  تاریکی]و[ به 

س   ی دعا   ی رو ی ن   ت، ی موقع   ن ی ا   در    ی طرف   از   ن ی فرجام   ی ناتوان   و   ی نابود   و   تلخ   سرنوشت   دن ی د   و   طرف   ک ی   از   اهونور   مقد 
 . انجامد ی م   او   ی هوش ی ب   و   دوزخ   به   من ی اهر   سقوط   به   گر ی د 

  را ی ز   برد، ی همان دوزخ به سر م   ا ی   ی ک ی در جهان  تار   هوش ی ب (، او سه هزار سال  1بند    4متن )فصل    ن ی هم   ۀ گفت   به 

و   ی و ناتوان  ومرث ی ک  زگار، ی منظور از مرد پره   رسد ی نظر م  به   . 3بود   ده ی د   زگار ی را از مرد پره  وان ی د   ۀ و هم   ش ی خو   ی ناتوان 
  وستن ی و شر، با پ   ر ی خ   ی هان ی از نسل او باشد که طبق باور به نبرد ک   ی آمدن مردم   به وجود به سبب    وان ی و د   من ی اهر   ی نابود 

  ی ها نمونه ش ی پ  نش ی که اورمزد مشغول آفر   ی ج ی گ   هزارساله سه   ن ی ا  در . پردازند ی م  من ی به سپاه اورمزد، به مبارزه با اهر 
 : زند ی برانگ   ی متن، از جا   ۀ به گفت   ا ی   اورند ی به هوش ب   ی نوع به را    من ی اهر   کردند ی م   تلاش   وان ی بود، کماله د   ی ماد 

آن کارزار    یتیما در گ  یراپدر ما ز  یا  یزکه "برخ   ییدندجدا جدا هرزه درا  یوانکمال د  یجی،آن گ  »در
را    یشخو  هاییها جداجدا بدکرداررسد". آن   یو بد  یکه از آن به اورمزد و امشاسپندان تنگ  یمکن
برنخاست«)فصل   یزگار،مرد پره  یمو از ب  یافتدروند، آرامش ن  ینویمبرشمردند. او، گناگ   یلتفصبه 
 .4(2-4 یبندها 4

 
آورد و اسفندیار نیز زنجیر مقدسی را که زردشت از بهشت آورده  گرفته است، رستم جهت ستایش زیبایی او، نام خداوند را بر زبان می

 کند. کار چهرۀ زشت و اهریمنی جادوگر را عیان میاندازد. همین  بود به گردن او می
1. u-š guft Ohrmazd ō Ganāg Mēnōy kū zamān kun ī kārēzār pad ēn pašn ō nō hazār sāl frāz abganam 

čē-š dānist kū pad ēn zamān kardan agārēnēd Ganāg Mēnōg (25). ēg Ganāg Mēnōy a-wēnāg-frazāmīh 

rāy pad ān paymānag ham-dādestān būd (26). 

2. Ohrmazd Ahunawar frāz srūd kū-š yaϑā ahu wairyō ī wīst ud ēk mārīg be guft u-s frazām-pērōzīh ī 

xwēš ud agārīh ī Ganāg-Mēnōg ud afsēnišn ī dēwān ud rist-āxēz ud tan ī pasēn ud apetyāragīh ī dām 

tā hamē-ud-hamē-rawes̄nīh be ō Gan(n)āg-Mēnōg nimud. Gan(n)āg-Mēnōg ka-š agārīh ī xwēš ud 

afsēnišn ī dēwān hāmist dīd star dud a-bōy bud abāz ō tam ōbast. 

3. Ganāg Mēnōg ka-š agārīh xwēš hamist dēwān az mard ī ahlaw dīd stard būd sē hazār sāl pad stardīh 

nibast. 

4. andar ān stardīh kamālīgān dēwān ǰud ǰud dawīd hēnd kū abar āxēz pid ī amā čē amā andar gētīg ān 

kārezār kunēm ān ī-š Ohrmazd us Amahraspandān tangīh ud anāgīh aziš bawēd. u-šān ǰud ǰud duš-

kunišnīh ī xwēš gōkānīg ōšmurd. u-š nē rāmīhist ōy druwand Ganāg-Mēnōg ud nē āxist az ān stard̄h 

bīm ī mard ī ahlaw rāy… . 
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در    ی و موجودات   ی که قرار است جهان ماد   ابد ی ی درم   سرنوشت،   ۀ مشاهد   با   من ی اهر   گفت   توان ی م   صحنه   ن ی ا   ر ی تفس   در 
  ی و فراوان   ی او دشمن هرگونه نظم و سامان و آبادان   گر ی د   ی . از طرف زند ی به پا خ   ش ی روها ی او و ن   ه ی شوند و عل   ده ی آن آفر 

ا گ    وان ی د  ن ی کند. لذا ا   ی زن ی آن را  ه ی برهم زدن و اقدام عل  ی برا  وان ی با د  تواند ی است و نم   هوش ی ب ناتوان و   ج، ی است. ام 
مطرح    من ی اهر   ی شرورانه برا   ت ی  ن   ن ی ا   کردن ی خود را جهت عمل   ی ها نقشه   ، تک تک و    شوند ی هستند که نزد او انجمن م 

منته کنند ی م  برا   ی .  نظر  به  که  است  امشاسپندان  و  اورمزد  دادن  قرار  تنگنا  در  اقداماتشان،    ی کاف   من ی اهر   ی هدف 
خسارت    ها آن   بر   توانند ی نم   و   ندارند   ی چندان   قدرت   یی اهورا   ی روها ی ن   برابر   در   شان سرکرده   بدون   را ی ز   رسد، ی نم 

اند،  رفع آن را هدف نگرفته   کدام چ ی ه   ها ی بد   ن ی است و ا   تر ی اساس   ی ا مسأله   من ی ترس اهر   ل ی وارد آورند. دل   ی ر ی چشمگ 
  وان، ی د ماده   ۀ که سرکرد   ی . در عوض، زمان د ی ا ی که به هوش ب   رد ی گ ی چنان قدرت نم   جه ی درنت و    ابد ی ی لذا آرامش خاطر نم 

ه«، نقش   : د ی گو ی باره م   ن ی در ا   بندهش .  زد ی خ ی برم   ی از جا   من ی اهر   دهد، ی او شرح م   ی خود را برا   ۀ »ج 
ه  دروند در   کهاین»تا  من در آن کارزار   یراپدر ما ز یزکه "برخ  دراییدسه هزار سال آمد و هرزه  پایانج 

آنان   ۀبرود. فر    یاناز م  یو گاو ورزا رها کنم که به سبب کنش من، زندگ  یزگاربر مرد پره  یبآس   ینچند
". یازارم اورمزد را ب  ینشآفر  ۀهم  یازارم،را ب  یاهگ  یازارم،آتش را ب  یازارم، را ب  ینزم  یازارم،را بدزدم، آب را ب

فراز جست و    گیجیو از آن    یافتآرامش    مینوگناگ برشمرد که    تفصیلرا چنان به    بدکرداریاو آن  
 . 1(4- 5 بندهای  4)فصل بوسید«سر جه را  

ه، پ   د ی گو ی به ما م   متن    ت ی درنها آنان را کرده است که    ی را هدف گرفته و قصد نابود   ی ماد   نش ی آفر   ی ها نمونه ش ی که ج 
کمال و وحدت خود را از دست بدهند و    ها، نمونه ش ی پ   شود ی م   سبب   و   رد ی گ ی م   ی عمل   ۀ جنب   من ی اهر   ۀ حمل   صورت به 
)مثل    است   نقص   ی دارا   ی ا و از جنبه   ی نوع به   ها، آن   از   هرکدام   که   شوند   ر ی تکث   ی ماد   جهان   در   ی فراوان   ی ها گونه   صورت به 

  ن ی چن هم .  ی جسمان   رنج   و   درد   برابر   در   ها آن   ی ر ی پذ ب ی آس   و   اهان ی گ   و   وانات ی ح   ها، انسان   مرگ   و   ی مار ی ب   و   محدود   عمر 

از همه به    ش ی است که جه پ   نجا ی ا   نکته .  2( شوند ی م   ناخالص   ا ی   شور   ز ی ن   ها آب   و   گردند ی م   آلوده   دود   به   ها آتش   تمام 
  ومرث ی است. ذکر ک   د ی کتاآفر ی و گاو    ومرث ی منظور ک   ب ی که به ترت   کند ی و گاو ورزا اشاره م   زگار ی به مردپره   زدن ب ی آس 
 . دهد ی شوم جه نشان م   ۀ او را در نقش   ی نابود   ت ی و اولو   ت ی فهرست، اهم   ی در ابتدا   ی انسان   ۀ نمون ش ی پ   عنوان به 

 
1. tā ka J̌eh ī druwand mad pad bowandagīh ī sē hazār sāl u-š dawīd ku abar āxēz pid ī amā čē man 

andar ān kārezār and čand bēš abar mard ī ahlaw ud gāw ī warzāg hilēm kū kunišn ī man rāy zīndagīh 

nē abāyēd. u-šān xwarrah be apparēm bēšēm āb bēšēm zamīg bēšēm ātaxš bēšēm urwar bēšēm 

harwisp dahišn ī Ohrmazd-dād. u-š ān duš-kunišnīh ōwōn pad gōkān ōšmurd kū Ganāg-Mēnōg be 

rāmīhist ud az ān stardīh frāz ǰast ud sar ī J̌eh abar busīd. 

2. u-š urwar zahr ōwōn abar burd… (4.17). u-š āz ud niyāz ud sēj ud dard ud yask ud waran ud būšāsp 

pad gāw ud Gayōmart frāz hišt (4.19). … pas ō ātaxš mad u-š dūd ud tēragīh andar gumēxt (4.27). 
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ه است، ز   وان ی از جانب د   ها ی برشمردن بدکردار   گر، ی مهم د   ۀ نکت  ت   ی برا   من ی اگر صرفاا قرار بود اهر   را ی و ج    ی مد 
  د ی خاطر با   ن ی نداشت. به هم   ی ه ی توج   ی ا اشاره   ن ی و حمله آغاز کند، وجود چن   زد ی باشد و سپس برخ   هوش ی ب   ن ی  مع 

گفتار و   شه، ی از اند  وان ی و د  من ی اهر  م، ی اشاره کرد   شتر ی طور که پ مضمون در نظر گرفت. همان   ن ی ا  ی برا   ژه ی و  ی کارکرد 
  ۀ ز ی انگ   کنار   در   و   برد ی م   سر   به   ی ج ی گ   در   ناتوان   و   هوش ی ب   من ی اهر   که   حال .  شوند ی م   تر ی قو   و   رند ی گ ی م   رو ی ن   بد   کردار 

  قصد به اورمزد   نش ی آفر  ه ی شوم عل   ی ها نقشه  طرح   از  بهتر  ی راه  چه  دارد،  از ی ن  خود  توان  و  آرامش  ی اب ی باز  به   برخاستن، 
  من ی اهر   ذات  با  و  شوند ی م  منجر  ی تباه  و   ی ران ی و   آشوب،   رساندن، ب ی آس  به   که   یی ها کنش   ژه ی و به   ها؟ کردن آن   ی عمل 

  و   ی ج ی گ   حالت   از   اقدامات   ن ی هم   برشمردن   ل ی تفص به   ۀ ج ی نت   در   من ی اهر   متن،   ح ی صر   ۀ اشار   طبق   و   دارند   ی سازگار 
که    دارد ی م   ان ی ب   صراحتاا   نکرد ی د   سوم   کتاب   ۀ سند ی نو   که   کرد   اشاره   د ی با   راستا   ن ی ا   در .  زد ی خ ی برم   و   د ی آ ی م   رون ی ب   ی هوش ی ب 
  زادسپرم   ی ها ی دگ ی و مؤلف وز   1( p.Madan, 1911 , 7 /1) [ اورمزد است  نش ی ]آفر   ی  ران ی از آشوب و و   من ی اهر   ی رو ی ن 
  مذکور،   ت ی روا   در   که  طور همان  درست   ، 2( 34 بند   34)فصل   رد ی گ ی م   ی شتر ی ب  ی رو ی ن  آز   و ی د   از   من ی اهر   د ی گو ی م   ز ی ن 
بد، گفتار    ۀ ش ی شده اند   گفته   من ی از قول اهر   نکرد ی . در کتاب نهم د شود ی م   ن ی تأم   وان ی د   جانب   از   او   از ی موردن   قدرت   و   رو ی ن 

- ( از MP.ahriman)   من« ی اهر »   ۀ خود واژ   علاوه . به 3( p.Madan, 1911 , 829 /2) او است    ی بد و کردار بد غذا 
ngra.mainiiua   از دو جزء    ز ی مأخوذ است که آن ن   یی اوستا -angra   گر« ران ی »و   ی به معن   ( , p.Baily, 1934

»م نو ی )م   mainiiu-و    ( 295 کل  در  که  شده  ساخته  م   ی نو ی »م   ا ی «  رانگر ی و   ی نو ی (  ترجمه    شود ی بد« 
 (105-104 , pp.Bartholomae, 1904 )  . صفات او،    ن ی پربسامدتر از    ی ک ی در    توان ی م   ی رانگر ی و او را به    ل ی تما
  ش ی ( سرشت و گرا 4بند    1)فصل  بندهش  ۀ مشاهده کرد که به گفت   ز ی ( ن ی به نابود  نده ی )= گرا   zadār-kāmag  ی عن ی 

  ی ارتباط   ی همگ   شمرَد، ی پدرش برم   ی که جه برا   یی ها ی بد   کم دست   ند ی گو ی شواهد به ما م   ن ی ا .  4است  ی و   ی ذات 
را به او داده و برخاستنش را سبب شده است.    رو ی ن   ن ی شتر ی سبب ب   ن ی او دارد و احتمالاا به هم   ی ذات   ش ی با گرا   م ی مستق 
  به   ن ی آغاز   آرامش   و   د ی آلا ی م   ی نحو   به   را   ک ی هر   و   کند ی م   حمله   ها نمونه ش ی پ   تک تک   به   وان ی د   همراه   به   او   ، ن ی ازا پس 

  خود   هولناک   سرنوشت   از   اطلاع   سبب   به   ت ی روا   ی اصل   ت ی شخص   تر، ی کل    ی منظر   از .  شود ی م   ل ی تبد   ی ران ی و   و   آشوب 
رفع   کل به را  ی و  ی نگران دل  شدنش   ی عمل   که   است  ی ا نقشه   آورد، ی را به خود م   ی و   آنچه و   بازد ی م  را  خود   ارانش، ی  و 

 
1.  ud pad wišōbišn ud abesīhišn ī Ohrmazd u-š petyārag nērōg. 

2. pad fraškerd fradom čār ī Āz xwāhīhēd ast ēd rāy čē spāhbed sālār ast abārīgān druzān Ahriman duš-

dēn nērōg az ōy wēš. 

3. ud dōyīdan ī Ganāg Mēnōg kū …  duš-mad ud dušhūxt ud dušhuwaršt man ast xwarišn. 

4. u-š zadār-kāmagīh xēm ud ān tārīgīh gyāg as kē asar-tarigīh gōwēd. 
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 . زند ی م   اقدام   به   دست   راستا   ن ی ا   در   سپس .  کند ی م 
کرد: اطلاع از    م ی مراحل تقس   ن ی به ا   توان ی را م   ت ی روا   ن ی ا   ۀ دهند ل ی تشک   ی الگو   شده، انجام   ی ها ی بررس   با   اکنون 
  ات، ی روا   در   مراحل   بازتاب   ۀ نحو   بهتر   درک   ی برا .  اقدام حرکت،  / ی ار ی هوش   ختن، ی برانگ   ، ی حرکت ی ب / ی هوش ی ب   سرنوشت، 

 : م ی ده ی م   قرار   ی جدول   در   را   آن 

 یتروا
اطلاع از  
 ( 1سرنوشت )

  /یهوشیب
 ( 2) حرکتیبی

 ( 3) یختنبرانگ
  /یاریهوش 

 ( 4حرکت )
 ( 5اقدام )

 + + + + + بندهش

 

  ی روها ی و کلام بد به ن   یی اهورا   ی روها ی به ن   ک ی کلام هم مدنظر است. کلام ن   ی روبخش ی قدرت ن   ت ی روا   ن ی ا افزود در    د ی با 
 . بخشد ی م   رو ی ن   ی من ی اهر 

 : کرد   ی س ی بازنو   توان ی م   گونه ن ی ا   را   مدنظر   ی الگو   شواهد،   ن ی ا   اساس   بر 
منکوب    دارد،یدشمن م  آنچهاز    بار یانسرنوشت تلخ و ناگوار  شکست ز  یدناز د  یاصل  شخصیت

با سخن   کنندیم یسع   یان. اطرافکندیسقوط م …ترس و   ی،ناتوان  یهوشی،ب یجی،شده و به سبب گ
بازآورند،    یشخو   یاو را به جا  زند،ی دلخواه رقم م  یاگونهسرنوشت تلخ را به   ینکه ا  یگفتن از اقدامات

نم موفق  ا  م  درنهایت.  شوندی ام  شخص  یان از  او،  ن  آیدیم  یتیهمراهان  و  با    یتشکه قصد  همسان 
شدندش، آشوب عملیپروراند که میرا در سر  اینقشه یعنیاست،   یاصل  یتشخص یواقع  یآرزو

خورد. سپس آن را  یرقم نم  وجهیچهبه سبب آن سرنوشت تلخ    ینو به هم  آورد میبه بار    ویرانیو  
  همین و    گیرد میقدرت    شنیدن،بلافاصله پس از    نیز طرح کرده و او    بیهوش و    گیج  شخصیت  برای

 .شودمیدشمن  نابودی برای ویو سپس اقدام  اصلی شخصیتسبب برخاستن 

 ت ی ب   ی شنهاد ی پ   وم مفه .  3
داستان    ی و متناسب با فضا   شتر ی ب   ی ات یی مقاله را به همراه جز   ن ی ا   موردنظر   ت ی ب   م ی توان ی الگوها، م   ی پس از بازشناس   اکنون 

  اد ی   به   است   ی ضرور .  برد ی شرور داستان، در حسادت و رشک به سر م   ت ی شخص   من، ی متن، اهر   ۀ : به گفت م ی کن   ر ی تفس 
  ی رو   از   آسمان،   ۀ نقط   ن ی بلندتر   در   گرودمان   یی روشنا   با   یی ارو ی رو   از   پس   من ی اهر   ز، ی ن   نش ی آفر   ت ی روا   در   که   م ی اور ی ب 
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  من ی اهر   ی عاطف واکنش    ن ی ا   ، شاهنامه . در  1( 1.15  بندهش )   کند ی م   حمله   به   اقدام   خود   گر ران ی و   سرشت   و   رشک 
خ   روزگار   ۀ مشاهد   سبب   به   احتمالاا  از    شک ی ب   که   رد ی گ ی م   نشأت   مردم   و   امک ی س   فرزندش   ومرث، ی ک   پرآرامش   و   فر 
لات    ومرث ی ک   ی ر ی نقش اساط   که ن ی در گذر از اسطوره به حماسه پشت سر گذاشته است، کما ا   ت ی روا   ن ی ا است که    ی تحو 

ل    شاهنامه پادشاه    ن ی به نخست   ی انسان   ۀ نمون ش ی پ   عنوان به    افتن ی ن   راه   سبب   به   تواند ی م   ی همگ   ها ن ی است و ا   افته ی تحو 
تنها نبوده    ی زن ی را   ن ی در ا   من ی اهر   که   دهد ی م   نشان   کردن،   مشورت   ی معن   به   زدن«   ی »را .  باشد   حماسه   به   نش ی آفر   ۀ اسطور 

اوستا   ژه ی و )به   ی و   ی شگ ی هم   اران ی   عنوان به   وان ی د   گر ی و فرزندش خزوران و د    ی (، او را همراه ی و پهلو   یی در متون 
ها  از آن   ی ک ی   ۀ دربار   ت ی درنها است که نظرات خود را مطرح کنند تا    ی گر ی حضور افراد د   ، ی زن ی را   ۀ لازم   را ی ز   اند؛ کرده ی م 

  م، ی شو ی روبرو م   من ی در سپاه خزوران، فرزند اهر  وان ی داستان با حضور د   ۀ در ادام   ی برسند. وقت  ی بند به توافق و جمع 

  2آن را »در نهان«   ی که فردوس   یی ها در جا (. آن 25  / 1  . ص   ، 1393  ، ی فردوس )   است   نبوده   تنها   من ی اهر   م ی اب ی ی درم 
که »در نهان« به    ست ی ن   ن ی اند. البته منظور ا کار مشغول بوده   ن ی (، بد 22  / 1  . ص   ، 1393  ، ی فردوس )   کند ی م   ف ی توص 

و مردم    امک ی و س   ومرث ی چشم ک   دوراز به   یی ها در جا آن   د ی بگو   خواهد ی اشاره دارد، بلکه ظاهراا شاعر م   ی مکان خاص 
ح  آن   ستند ی ز ی م   وانات ی و  به  م و  حسادت  برا   دند ی ورز ی ها  را   ی و  به  پسر،  و  پدر  کشتن  به  مشورت    ی زن ی اقدام  و 

ب پرداختند ی م  به    ی روزگار سپر   ی آرامش و خوب   ، ی افزون   ت ی درنها و مردم    امک ی فرزندش س   ومرث، ی ک   گر، ی د   ی ان ی . 
  با   ی زن ی را   به   ن ی بنابرا ؛  کند ی ها را م آن   ی و قصد آشفتن روزگار و نابود   برد ی ها رشک م سبب به آن   ن ی بد   من ی . اهر کنند ی م 
  است،   ی نابودگر  ذاتش  که  او . شمرند ی برم  ی و   ی برا   آن   کردن  ی عمل  ی برا  را   خود  ی ها نقشه  ز ی ن   ها آن   و  ند ی نش ی م  ان و ی د 
  اگند ی زد تا ب   ی را   ی گفته است: »هم   ی که فردوس   طور همان   درست   رد، ی گ ی م   قدرت   شرورانه   سخنان   و   ها گفته   ن ی ا   از 
ل   نامش   ظاهراا   که   من، ی اهر   فرزند   خزوران،   که   شود ی م   توافق   ، ی فکر هم   از   پس .  ال« ی    ارزور   ی پهلو   ی املا   ۀ افت ی تحو 
ع د   نام »ان« نسبت(،    ۀ علاو به )    کند   ی لشکرکش   ها آن   مقر    به   ، ( بعد   به   190. ص   ،  1395  ، یی مولا ) است    وان ی محل تجم 
. سروش  آورد ی هجوم م   امک ی و س   ومرث ی به ک   وان ی از د   ی منظور خزوران با سپاه   ن ی . بد آورد   بار   به   آشوب   و   ی ران ی و   و 

 
1zadār-kāmagīh ud arešk-gōhrīh rāy pad marnǰēnīdan tag abar kard. 

 . (pp.Lincoln, 2018 , 27-28) نیز رجوع کنید به 
سازی ه.ق. »مگر بدکنش« آمده که به نظر ساده  675ا بدین صورت ذکر شده اند: در نسخۀ لندن  ههمین صفحه، نسخه بدل  31در پانویس    .2

شده است. در فلورانس این بیت به صورت »نبودش کسی دشمن اندر جهان / به جز تیره اهریمن بدنهان« که به تشخیص خالقی مطلق،  
(.  31  /8  ، ص.1393خالقی مطلق،  در جوانی است، ساخته شده )های سبک سرایش فردوسی  های اطلاق که از ویژگیبرای زدودن الف

ا تشخیص  اند که با تحلیل ارائهو برلین »جز اندر نهان« آورده 2لیدن و واتیکان »جز اندرجهان«، لندن شده در این مقاله همسو است، ام 
 د. نکننیز بدان اقتدا می  نگارندگانی مطلق »در نهان« بوده که خالق
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ا   پردازد، ی م و به مقابله با خزوران    آورد ی گردم   ی سپاه   ز ی . او ن کند ی آگاه م   ن ی را از ا   امک ی س    کشته   وبچه ی د   آن   دست   به   ام 
 . شود ی م 

ل    ر یی با صورت تغ   دهد، ی م   نشان   ها ل ی تحل   که   طور همان  در داستان    ی متون زردشت   یی روا   ی الگوها   ۀ افت ی و تحو 
  ان ی شا   ۀ نکت   ن ی امر، آخر   ن ی حفظ شده است. با توجه به ا   ها آن   ت ی کل   ، حال ن ی درع که    م ی مواجه   شاهنامه در    ومرث ی ک 

ت احتمال  که علت    م ی د ی د   بندهش   ت ی در شرح روا   شتر ی از داستان است. پ   ت ی ب   ن ی دو الگو در ا   ن ی ا   ختن ی آم   ی توجه، عل 
  وان ی هجوم سپاه د  ز ی ن   شاهنامه و نسل او بود. در داستان  ومرث ی ک  ، ی نابود   ی هدف جه برا  ن ی نخست   ز ی و ن   من ی ترس اهر 

  ت ی درنها آغاز شد و    وان ی نقشه با اظهارات د   ن ی ا   بندهش و نسل اوست. در    ومرث ی ک   ی نابود   ی خزوران، برا   ی به سرکردگ 
ه، طرح نها    ز ی ن   شاهنامه شد. در داستان    ی ماد    ی ها نمونه ش ی به پ   وان ی و د   من ی اهر   ۀ گرفت و منجر به حمل   یی با سخن ج 

خود مستعد    شاهنامه . پس ساختار داستان  افتد ی اتفاق م   ها آن   ی زن ی پس از را   وان ی خزوران و د   ۀ الگو، حمل   ن ی از ا   ت ی با تبع 
 است:   راهگشا مناسب  پاسخ    افتن ی دو الگو در    ی ها بخش   ۀ س ی بوده است. مقا   یی روا   ی الگوها   ن ی ورود ا 

 

د، قدرت   وان ی نخست، د   ی در الگو   م، ی د ی که در شواهد مربوط د   طور آن    یی اهورا   ی ت ی شخص   ی رگ ی و چ   ی برتر   ا ی   افتن ی از تول 
او و دفع خطر    ی نابود   ۀ تا دربار   دهند ی م   ل ی تشک   ی لذا انجمن   کنند؛ ی و از جانب او احساس خطر م   شوند ی مطلع م 
  ی پس از اطلاع از سرنوشت   ی اصل   ت ی دوم، شخص   ی کنند و سپس اقدام به عمل آورند. در الگو   ی زن ی را   نده، ی در آ   ی احتمال 

  ی عن ی   ن ی ا کند،    ی ر ی شگ ی خوردن آن پ آن را نابود و از رقم   ی اصل   ی وبان باعث   کند ی هولناک که متوجه اوست، قصد م 
  الگو،   دو   هر   در   پس .  زد   خواهد   رقم   را   انش ی اطراف   و   او   ی نابود   قطعاا   نده ی آ   در   که   ی ت ی شخص   جانب   از   خطر   احساس 

الگوی دوم

اطلاع از سرنوشت•
بی حرکتی/بیهوشی•
برانگیختن•
حرکت/هوشیاری•
اقدام•

الگوی نخست 

انجمن شدن•
رایزنی•
اقدام•
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  ی )الگو   شود ی م   داده   نشان   او   به   ی قطع   ی سرنوشت   قالب   در   گاه   که   کند ی م   د ی تهد   را   شرور   ت ی شخص   ی تباه   و   ی نابود 
 اول(.   ی )الگو   کنند ی م   حس   را   آن   وقوع   احتمال   ها ت ی شخص / ت ی دوم( و گاه خود شخص 

  ی زن ی را   قدرت   جه، ی نت   در   و   را   خود   ی رو ی ن   ا ی   شود ی م   هوش ی ب   سرنوشت   از   اطلاع   با   ی اصل   ت ی شخص   دوم،   ی الگو   در 
م   کل   در   ا ی  آوردن آشوب و   به بار   ۀ خود را دربار  ی ها گرد او آمده و نقشه  ان ی اطراف   رو ن ی ازا . دهد ی م   دست   از  ز ی ن  را  تکل 

  ی اصل   ت ی شخص   ۀ گاه با حضور آگاهان   ی زن ی شدن و را نخست، انجمن   ی . برعکس در الگو کنند ی مطرح م   ، ی نابود 
نابودکننده، در هردو    ی از رخداد   ی ر ی جلوگ  ا ی   ی با هدف نابود   ی زن ی شدن و را تفاوت، انجمن   ن ی همراه است. با وجود ا 
را    ی ت ساختار شباه   ن ی هم   توان ی م  جه ی اند. در نت کاملاا منطبق   گر ی کد ی با   ز ی آخر  هردو الگو ن  ۀ الگو وجود دارد. مرحل 

ت اصل   عنوان به  هردو    توان ی ها درست باشند، م شباهت   ن ی داد. اگر ا   شنهاد ی داستان پ   ک ی ها در  آن   ختن ی آم درهم   ی عل 
(،  1)   اطلاع   ی ا مرحله   و چهار   تر ی کل   ی الگو   صورت به اند،  شده   یی گوناگون بازنما   ی ها صورت به الگو را که خود  

 نوشت.   ( 4)   اقدام (،  3)   ی زن ی را (،  2)   شدن انجمن 

 ی ر ی گ جه ی نت .  4
  برد، ی رشک م   امک ی و فرزندش س   ومرث ی آمده که بر ک   من ی اهر   ف ی در توص   ی ت ی ب   ی فردوس   شاهنامه از    ومرث ی داستان ک   در 

ت   آن   ۀ ج ی نت   در   و   پردازد ی م   ی زن ی را   به   سپس  است که در متون    ی قابل بازشناس   یی روا   ی دو الگو   ت ی ب   ن ی . در ا رد ی گ ی م   قو 
دوم،    ی و اقدام و الگو   ی زن ی شدن، را انجمن   ۀ نخست سه مرحل   ی : الگو شود ی سابقه دارد و شامل چند مرحله م   ی زردشت 

و    ی همپوشان   اد ی ز احتمال به حرکت، اقدام.  / ی ار ی هوش   ختن، ی برانگ   ، ی حرکت ی ب / ی هوش ی اطلاع از سرنوشت، ب   ۀ پنج مرحل 
  ن ی ش ی در منابع پ   ی ختگ ی آم   ن ی ا   را ی شوند، ز   یی و بازنما   خته ی با هم آم   ت ی ب   ک ی الگوها سبب شده در    ن ی ا   ی اشتراک ساختار 

 : شود ی م   شنهاد ی پ   مذکور   ت ی ب   ی برا   ی معن   ن ی ا   شده   انجام   ی ها ی بررس   اساس   بر   ، ت ی درنها ندارد.    ی ا سابقه 
خ و  بداندیش »اهریمن آرامش  آسایش،و  سیامک فرزند برومندش  کیومرث، نیکویکه به روزگار فر 

 رایزنیداد و به    تشکیل  انجمنی  دیوان  دیگربا فرزند خود خزوران و    ورزید،می و رفاه مردم حسادت  
انجمن    اینکه در    ایگرانه و نابودگرانه آشوب  هایاز نقشه   پلیدش،گر و  ویران نشست و به سبب ذات  

 گرفت«.  و مردم مطرح شد، قدرت سیامک  کیومرث، علیه
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